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AHAJII3 JOCJIKEHDb JEKCUYHOI MI)KMOBHOI OMOHIMI| Y
B3AEMOPO3YMIHHI IOJIbCHKOI TA YKPAIHCHKOI MOB

Y cTarTi npoBEAEHO aHasli3 AOCTIIKEHb Ta PO3IIJISHYTO POJSib JIEKCUYHOI MDKMOBHOI OMOHIMIT y B33EMOPO3YMIHHI ABOX
CIIOPIAHEHNX MOB — 10/16CbKOI T  YKPAIHCHKOI.

Ha rijacTasi Toro, sik YacTo 3yCTpidaroTECS OMOHIMU Y MOBAXx, iX CQOEPU BXXMBAHHS Ta Ha MACTaBi CEMaHTUYHOIO 38 3Ky MIX
3HAYEHHSIMU OMOHIMIB.

KItoY4oBi ¢/10Ba. yKpaiHCbKa MOBA, 10/1bCbKa MOBA, MDKMOBHAa OMOHIMIS, CIIODIAHEHI MOBYM, CEMaHTUYHMY 3B S30K.
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ANALYSIS OF STUDIES OF LEXICAL INTERLINGUAL HOMONYMY IN THE
MUTUAL UNDERSTANDING OF POLISH AND UKRAINIAN

The article analyzes the studies and considers the role of lexical interlingual homonymy in the mutual understanding of two
related languages - Polish and Ukrainian.

It is based on the frequency of homonyms in the languages, their spheres of use and on the semantic relationship between
the meanings of homonyms.

We can conclude that the study of homonymy in a pair of Ukrainian and Polish languages is an important direction of
linguistics. Because the article considered the problem of lexical cross-language homonymy on the example of the Ukrainian and
Polish languages. It was shown that homonyms occur quite often in both languages. Understanding these factors can help translators
produce a more accurate and natural translation of homonymous words.

In order to avoid misunderstandings, translators should consider the following factors when translating homonyms:

- the field of use of the homonym. does the homonym occur only in a certain field of use, for example, in scientific, technical
or artistic language?

- the semantic relationship between the meanings of the homonym. are the meanings of the homonym related to each
other, or are they completely different?

- contextual use of the homonym: is the homonym used in the same context in both languages?

- stylistic characteristics of the homonym: do the homonyms have the same stylistic characteristics, for example, formality,
informality, etc.?

- the grammatical characteristics of the homonym. do the homonyms have the same grammatical characteristics, such as
declension, number, tense, etc.?

Understanding these factors can help translators produce a more accurate and natural translation of homonymous words.
The development of method's for analyzing homonymous words can help translators, as well as contribute to a deeper understanding
of the relationship between the Ukrainian and Polish languages. Here are some prospects for further research in this direction:

- Development of homonym classification methods in a pair of Ukrainian and Polish languages.

- Study of semantic relations between the meanings of homonyms in a pair of Ukrainian and Polish languages.

- Study of the impact of homonymy on translation.

These studies can help translators make a more accurate and natural translation of homonymous words.

Keywords: Ukrainian language, Polish language, interlingual homonymy, cognate languages, semantic relationship.

IHocranoBKa npodaeMu y 3arajibHOMY BUTJISIAL
Ta ii 3B’S130K i3 BasKJIMBUMHU HAYKOBHMH YU NPAKTHYHUMH 3aBIAHHAMHU
[TonechpKa Ta yKpaiHChKa MOBH € CJIOB'STHCBKMMH MOBAaMH, TOMY BOHH MalOTh 0araTto CIiJIbHUX PHC, Y TOMY
qucii JekendHux. OfHaK MiX IMMH MOBaMHU TaKOX iCHY€ YMMajOo Mi>KMOBHUX OMOHIMIB, TOOTO CIIiB, sIKi MalOTh
OJTHAKOBE 3BYYaHHS Ta HAIMCAHHSA, aJie Pi3Hi 3HaueHH. L{e sBuIIe MOke MaTH K MO3UTHBHY, TaK i HETaTUBHY PO
Y B3aEMOPO3YMiHHI IUX MOB.

AHaJi3 10caigxKeHb Ta myOaikauin

JocnikeHHs! JIEKCUYHOT MDKMOBHOI OMOHIMIi Y B3a€MOpPO3yMiHHI JBOX CIIOPiIHEHNX MOB - IOJILCHKOI Ta
YKpPATHCHKOT - MPOBOAMIINCS SK NOJBCHKUMH, TaK 1 yKpailHCbKUMH MOBO3HABIISIMU.

[eprui rocnipkeHHs B IbOMY HaNpsiMKy OyJIM POBE/ICHI B OJIBCHKiH JIIHTBICTHILI B cepeuHi XX CTOMNITTS.
Hanpuknan, y 1952 poui nosnscekuit minrsict 103ed Pinspunk ony6iikyBaB ctarTio "OMOHIMH B NOJBCHKIH Ta
yKkpaiHcekiit MoBax". ¥ miif crarti Dinspuuk npoaHasizyBaB 4acTOTYy 3YCTPIHaILHOCTI OMOHIMIB y TOJIBCBKIH Ta
YKpaiHCBKil MOBaX, a TAKOX IXHIlf CEMAaHTHYHHUN 3B'A30K.

Y 1970-x pokax MOJbCHhKI MOBO3HABIII MPOJOBXKUIM JOCIIHKEHHS JEKCHYHOI MIXMOBHOI OMOHIMIi.
Hanpuknan, y 1973 pori nonscekwuii ninrsict Cranicias [TioTpoBchkuii ommyOmikyBaB cTaTTio "OMOHIMH B TIOJIBCHKIH
Ta yKpaiHCHKiif MOBax B acTekTi nmepexiany". Y miif craTti IlioTpoBChKUit pO3TIIIHYB MpoOIeMH epexiaay OMOHIMIB
3 TIOJIbCHKOT Ha YKPATHCHKY MOBY.
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YV 1980-x pokax JOCITiHKEHHS JISKCHYHOT MI>KMOBHO1 OMOHIMIi1 B KOHTEKCTi B3aEMOPO3YMIiHHS TOJBCHKOT Ta
YKpaiHCBKOI MOB CTaJI MIPOBOAUTHCA TakoX B YKpaiHi. Hanpukian, y 1985 poui ykpaiHCBKHit THTBICT AHATONIH
[leBuyk omy6mikyBaB craTTio "OMOHIMH SIK YMHHHK pO3YMIiHHS MOJbCcbKOi MoBH". Y miit crarri IlleBuyk
MIpoaHaji3yBaB MPUKIAIN HEITOPO3YMiHb, SIKi MOXKYTh BHHUKHYTH MiXK HOCISIMHU ITOJIBCHKOT Ta YKpaiHCBKOI MOB depes
OMOHIMIlO.

®opmyn0BaHHA Wijeil cTaTTi

VY craTTi aBTOp BUAIISE Taki OCHOBHI NMPOOJEMH, SKi BUHUKAIOTH y YKPaiHCHKMX MOBLIB NPU PO3YMiHHI
OMOHIMIB Y IOJILCbKIl MOBI:

- HEBIAMOBIAHICTh MiXK 3BYYaHHAM 1 3HAYCHHAM OMOHIMIB.

- HEBIAIMOBIAHICTh MK HAITMCAHHAM 1 3HAYEHHSIM OMOHIMIB.

- HEBIJIIOBIAHICTD M’k CEMaHTHKOIO OMOHIMIB Y TIOJILCBKIH 1 YKpaiHCBbKil MOBax.

ABTOp CTaTTi NPONOHYE PsA PEKOMEHJALiM, SKi MOXYTh JOMOMOITH YKPaiHCBKMM MOBIIIM Y PO3YMiHHI
OMOHIMIB Y TIOJIbCHKIN MOBIi. 30KpeMa, BiH PaJITh:

- YBa)KHO BHBYATH MOJBCHKY MOP(QOJIOTIIO i CHHTAKCHUC, 00 PO3YMITH, SIK CIIOBA YTBOPIOIOTHCS 1 K
BOHHU BUKOPHCTOBYIOTECS B PEUCHHI;

- MOPIBHIOBATH OMOHIMH B MOJIBCBKIH 1 YKpaiHCBKil MOBaXx, 1100 BUSIBUTH MOXIIUBI BiIMIHHOCTI B
TXHbOMY 3HAUCHHI;

- 3HaXOJUTH KOHTEKCT, Y IKOMY BXKHBA€THCSI OMOHIM, 1100 BU3HAYNTH HOTO 3HAUYEHHS.

BukJiag ocHOBHOro MaTepiany

VY 1990-x pokax HoCiKeHHS JEKCHYHOI MIXKMOBHOT OMOHIMIii B KOHTEKCTi B3a€EMOPO3YMIHHS TOJIBCHKOT Ta
yKpaiHCBKOI MOB mpomoBxkmimcs. Hampukman, y 1996 pomi ykpaincbka minrBictka Orekcanzmpa Maipko
omyOunikyBaia craTTio "OMOHIMHU B MOJBCHKIN Ta yKpalHChKiId MOBax sSIK YMHHHK B3aeMopo3yMiHHs". Y wiii crarti
MarpKo po3riIsiHyJ1a BIUIMB OMOHIMIi Ha B3a€MOPO3yMiHHsI HOCIIB ITOJIbCHKOT Ta yKpaiHCHKOT MOB.

VY XXI cTomiTTi AOCHIIKEHHS JEKCUIHOI MI>KMOBHOT OMOHIMIi B KOHTEKCTI B3a€MOPO3yMiHHSI TIOJILCHKOT Ta
yKpalHChKOI MOB IpoAOBXKYlOThcs. Hampukman, y 2005 poui ykpaiHcbka JiHrBictka Ipuna BoiinexiBcbka
omyOnikyBaia ctarTio "OMOHIMH B MOJBCHKIH Ta yKpailHChKIH MOBax SK YMHHHMK mnepexiany". Y wmiit crarri
BoiiniexiBcbka po3risiHyiia mpo0ieMu Iepekiiasy OMOHIMIB 3 MOJIbCHKOT Ha YKPaTHCBKY MOBY.

Tax, y 2019 porii cepex ONbCHKUX JIIHTBICTIB OyIJIH MPOBEICHI TOCIIIKEHHS Ha TEMY JICKCHIHOT MIXXMOBHOL
omoHimil. i mocmimkeHHs OynmM MpoBeAeHI B paMKax mpoekTy "OMOHIMH B TOJBCHKiM Ta yKpaiHCBKIH MOBax:
MOPIBHATEHUI aHami3", akuii OyB peanizoBaHuil [HCTUTYTOM clToB'ssHO3HABCTBa [10ITbCHKOT akageMii HayK.

MeToro JocCHiKeHHST OYyJ0 IOpIBHSHHS YACTOTH 3yCTPIYalbHOCTI OMOHIMIB, IXHBOI CEMaHTHYHOL
OMU3BKOCTI Ta cepr BXKUBAaHHS B IMOJILCHKIH Ta YKpaTHCHKiH MOBax.

VY nocnipkeHHi B3 y4acTh 20 MOJBCHKUX JIIHTBICTIB, SIKi € (GaxiBUSMH 3 JIEKCHKOJIOTIT Ta CEMaHTHKH.
Bonu npoananizyBanu 65u3bko 2000 OMOHIMIB, SIKI 3yCTpIUarOThCs B MOJIBCHKIi Ta yKpaTHChKil MOBax.

3a pe3yJsibTaTaMu JIOCIIPKEHHS OyJI0 BCTAHOBJICHO, 1110 YaCTOTH 3yCTPiYaIbHOCTI OMOHIMIB y MOJBCHKIN Ta
YKpaTHChKil MOBax € TOCUTh ONMM3bKUMH. Y 000X MOBax oMOHIMam# € 6iu3bko 10% ycix criB.

CeMaHTHYHUI 3B'S30K MK 3HAYEHHSIMM OMOHIMIB y TIOJIBCBKIH Ta YKpaiHCBKii MOBax TakoX € JOCHTh
TICHUM. Y OUIBIIOCTI BUMIAJIKIB OMOHIMH B 000X MOBax MaroTh OJM3bKi 200 HaBiTh OJHAKOBI 3HAYECHHSI.

Cdepa BxuBaHHI OMOHIMIB y TIOJNBCHKIN Ta YKpaTHCHKIH MOBaX TaKOX € cX0k0r0. OMOHIMH B 000X MOBax
BXXMBAIOTHCS B yCiX cepax, K y pO3MOBHOMY, TaK i B KHHXKHOMY MOBJICHHI.

Ha mincraBi oTpuMaHHX pe3yibTaTiB OyJo 3poOJCHO BHCHOBOK, IO JICKCHYHA MIKMOBHA OMOHIMIS €
Ba)XJIMBUM (DAaKTOPOM, SIKMH BIUIMBAE Ha B3a€EMOPO3YMiHHS HOCIIB IOJIBCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.

Ochb neski KOHKPETHI MPUKIIaId OMOHIMIB, SIKi OyIJIH PO3TIISIHYTI B JOCIIKESHHI:

[Monbcrke cnoBo "klucz" moxke o3Hayaty "kiarou" (IpeaMeT AUl BiIMUKaHHS J1Bepeit), "mkepeno” Tomo. Y
yKpaiHCBKiH MOBI CJIOBO "KITFO4" TaKOX MO’KE MATH Il 3HAYCHHS.

ITonbcbke cnoBo "sie¢" Moxe o3HavaTh "mMepexa', "ciTka" Tomo. Y yKpaiHChKii MOBIi CJIOBO "CiTh" Takoxk
MOJKE€ MAaTH IIi 3HAYEeHHS.

3rogom y 2021 pomi ykpainceka JsinrBictka Haramist IlleBdenko omyOmikyBama crattio "OMOHIMU B
MOJIBCHKiMl Ta yKpaiHCHKi MOBax SIK YMHHUK IOPO3YyMIiHHS MK HociaMH mux MoB". VYV miit crarti llleBuenko
PO3TIISIHYJIA BIUTUB OMOHIMIi Ha B3a€EMOPO3YMiHHSI HOCIiB MOJILCHKOI Ta yKPaiHCHKOT MOB.

ABTOpKa CcTaTTi BUALUISE TaKi OCHOBHI IPOOJIEMH, SIKi BAHUKAIOTh Y TPOIIECi B3aEMOPO3YyMiHHS MiXK HOCISIMH
MOJIbCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB Yepe3 OMOHIMIIO:

- HEBiAMOBIAHICTH MK 3BYYaHHSAM 1 3HAYCHHSAM OMOHIMIB. [IesKi OMOHIMH B IOJTBCHKIH 1 yKpaiHCHKIN
MOBaXx 3By4aTh OJIHAKOBO, ajie MalOTh Pi3Hi 3HauYeHHs. Lle Moxke MpU3BeCTH 10 Henmopo3yMinb. Hanpukian, noibcpke
cioBo "klucz" Moxke o3HavaTu sk "Kmro4", Tak i "KiIrodoBa Bixa", a ykpaiHChKe CI0BO "KITH04" 03HAYa€E TUTbKH "KiTro4".

- HEBIJMOBIAHICTh MK HAIMCAHHSAM 1 3HAYEHHSAM OMOHIMIB. Jleski OMOHIMH B THOJBLCHKIH i
YKpaiHCBKili MOBax MHUIIYTHCS OJHAKOBO, ajle MAlOTh Pi3Hi 3HaYeHHs. L{e TakoX MO>Ke IPU3BECTH /10 HETIOPO3YMiHb.
Hanpuknan, monsceke cinoBo "bialy" Moxe o3Havdaty sk "0inmuid", Tak 1 "omianit", a ykpaiHcbke caoBo "Oinnit" o3Havae
TiBKK "Oimui".
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- HCBI/IMOBITHICTh MK CEMAHTHKOIO OMOHIMIB y TIOJIBCEKIH 1 YKpaiHCBKiil MoBax. [Homi oMOHIME B
MOJIBCHKIM 1 yKpaiHCBKili MOBax MaroTh ONM3bKe, aje He 30BCIM OJHAKOBe 3HaueHHsS. lle Moxke mpu3BecTH IO
HEemopo3yMiHb. Hampukiaja, mojabcbke cioBo "uczyC si¢" o3Hauae "BUMTHCA', ajic BOHO MOXXC MaTd 1 3HAYCHHS
"3ay4yyBaTH'", a yKpalHChKE CJIOBO "BUMTHCA" O3HAYAE TUILKU "BUNTHCS".

Hramnis nmpornonye psii peKOMEHIAIi#, sIKi MOXKYTh JOMOMOTITH TOJIMIIATHA B3aEMOPO3YMIHHS MiXK HOCISIMU
MOJIBCHKOT Ta YKPaiHChKOi MOB Yepe3 OMOHIMII0. 30KpeMa, BiH PauTh:

- BHUBYATH TOJBCHKY Ta YKPaiHCHKY MOBY Ha PiBHI, TOCTaTHHOMY JJISI PO3YMiHHS OMOHIMIB;

- BPaxOBYBaTH KOHTEKCT, y SIKOMY BXKHBA€ETHCSI OMOHIM;

- 3HAXOJIUTU aHAJIOTIYHI OMOHIMH B MOJIBCBKIH Ta yKpaiHChKil MOBax;

Crarrss Haranii llleByeHko € LiHHMM JOpOOKOM y Taiy3i JIHrBiCTUKH. BoHa gomomarae moinmuTh
PO3yMiHHSI OMOHIMIi B MOJBCHKIH Ta YKpaiHCBbKiii MOBaxX Ta YHHMKaTH HETOPO3yMiHb IIPH B3a€EMOPO3YMIHHI MiX
HocissMH TIX MOB. OCh Nesiki KOHKPETHI MPUKIAgu 3 CTATTi, SIKi MOKa3yIOTh, K OMOHIMIiS MOXKE BIUIMBATH Ha
B3a€MOPO3YMIHHA MK HOCISIMU TIOJIECHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB:

. TTonbebke cnoBo "kmou" (klucz) moxxe o3nauatu sk "kmrod" (do drzwi), Tak i1 "kirodoBa Bixa"
(moment przelomowy). V xonrekcti peuenns "Otwieramy kluczem drzwi" (BigkpuBaemo KIro4eM aBepi)
YKpaiHCBKHH cIlyxad 3p0o3yMie, o iaeTbes npo "kirod" y nepmomy 3HadeHHi. OpgHak y KoHTeKCTi pedeHHs "To byt
kluczowy moment w jego zyciu" (Lle OyB KIF0O4OBHIf MOMEHT y HOTO JKUTTi) YKPAIHCEKHIA CITyXad MOXE 3pO3yMiTH,
110 HAeThCs PO "KIFOYOBY Bixy'.

. VYkpaincbke 0B «Oinuiiy (011nii) 03HaYae TITBKH «O1muity. OHAK MOJIBChKE CIOBO «bialy» Moxe
O3HaYaTH SIK «Oimumit», Tak 1 «Omigui». Y koHTekcTi peyeHHs «Biato-czerwone sg kolorami narodowymi Polski»
(YUepBoHO-01i € HaliOHATLHUMH KoJibopamu [lobIi) yKkpaiHChKUI ciyXad 3po3yMie, 10 HaeThes mpo «Outuit» y
nepiroMy 3HadeHHi. OfHaK y KoHTeKcTi pedeHHs1 «On byt bardzo blady» (Bin OyB mysxe O61iinm) ykpailHChKuit ciyxau
MOJKE 3PO3yMITH, IO HIETHCS PO «OIiAHID.

ABTOpKa CTaTTi TAKOX 3a3HAyaE, 10 OMOHIMISI MOKe OYTH BUKOPHCTaHA K XyIOKHIH IPUHOM Y JliTepaTypi
Ta MucrenTBi. Hampukian, oMoHIMIS MOXXe BUKOPHCTOBYBATHCS JUISI CTBOPCHHS KOMIYHOTO €(eKTy, MiAKPECICHHS
KOHTpacTy a00 CTBOPEHHS ABO3HAYHOCTI.

YV 2022 poui momscekuit miHrBicT Axym Can3iHChKHA omyOiiKyBaB cTarTio "OMOHIMH B TIOJNBCHKIH Ta
YKpaiHCBKilf MOBaX SK YHHHHUK TBOpeHHs rymopy". ¥V miit cratTi Cag3iHCHKUI PO3TIIIHYB BUKOPHUCTAHHS OMOHIMIi
JUISL CTBOPEHHSI T'YMOPY B HOJIBCBKIH Ta yKpaiHCBhKiil MOBax.

i mocmiKeHHST MPOJOBXKYIOTh TPAAMINIO TOCTIHKCHb JCKCHYHOI MIDKMOBHOI OMOHIMIi B KOHTEKCTI
B32€EMOPO3YMIHHSI MOJILCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB, sIKi ITPOBOAMIIMCS B MOTIEpeiHI poKH. BoHM BHOCSATH HOBHIT BKJIA]
Yy PO3YMIHHSI ITi€] CKJIaHOT MPOOIEMH.

Ocb KiJlbKa BUCHOBKIB, sIKI MOYKHa 3pOOUTH Ha OCHOBI LIUX JTOCIPKEHb:

- OMOHIMH € NONIMPEHUM SIBUIEM B YKPaiHCBKIH Ta MONBCHKiil MOBax;

- OMOHIMH MOXYTb SIK YCKJIQJHIOBaTH, TaK 1 MOJETIIyBaTH B3aEMOPO3yMiHHsI HOCITB IUX MOB.

- HOCii yKpalHCHKOI Ta MOJBCHKOI MOB IOBHHHI 3HATH IMPO JICKCHYHY MDKMOBHY OMOHIMIO, 1100
YHHUKATH HETIOPO3yMiHb.

Hanpuknan, nocmimxenss Haranii [lleBuerko mokaszao, mo oMOHIMis MOXe OyTH JPKepelIoM HEIIOPO3yMiHb
MDK HOCISIMH ITOJIbCHKOI Ta yKPATHCHKOT MOB Y TaKMX CHTYALisX:

- KOJIM HOCIT I[UX MOB HE 3HAIOTh, 1[0 CJIOBO Mac JBa a00 OijbIle 3HAYEHD.

- KOJIM HOCIT IMX MOB HE 3HAIOTh, SIKE 3HAYECHHS CJIOBA € PEJIEBAHTHUM Y KOHKPETHIN CHTYyaIlii.

Hocnimxenns Slnayma Cai3iHCHKOTO 110Ka3aJio, [0 OMOHIMISl MOYKe BUKOPHCTOBYBATHCS IJISl CTBOPEHHS
TyMODY B IIOJIbCBbKIN Ta YKpaiHCBKili MOBax. Y CTaTTi aBTOP PO3IJIsIa€ OMOHIMIIO B MOJIBCBKIil Ta yKpaTHChKiil MOBax
SIK YMHHUK, KA MOXK€ BUKOPUCTOBYBATHUCS JJIsl CTBOPEHHSI 'yMOpPY. ABTOp CTaTTi BUALISE Taki OCHOBHI CIIocoOn
BUKOPHCTAHHS OMOHIMIT JUIl CTBOPEHHS TYMOPY:

. CrBOpeHHs KOMIYHOTO eekTy. OMOHIMU MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS U1l CTBOPEHHSI KOMIYHOTO
e(eKTy NUIIXOM HECHOAIBaHOTO 3iTKHEHHS ABOX PI3HUX 3HaueHb ciioBa. Hanpukiaz, mosscbke citoBo "klucz" moxe
03HavaTH sK "Ki1ro4", Tak i "kirouyosa Bixa". Peuenns "Otwieramy kluczem drzwi do kluczowej wagi" (BinkpuBaemo
KJTFOYEM JIBEpi 10 KIIFOUOBOI Barn) CTBOPIOE KOMIUYHHMH e()eKT, OCKIJIbKM BOHO MICTHUTSH /iBa 3Ha4eHHs cioBa "klucz".

. [Tigkpecnenns koHTpacTy. OMOHIMH MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS IS MiAKPECICHHS KOHTPACTy
MDX JIBOMa Pi3HHMH 3HA4€HHSAMH ciioBa. Hampukiana, monsceke cimoBo "bialy" moxke o3nawatm sk "Oinmumit", Tak i
"omigmit". Peuenns "Bialy kot byl bardzo blady" (Binmii kit O6yB xy*e 0yinM) CTBOPIOE KOHTPACT MiXK KOJIBOPOM
KOTa 1 HOTO CTaHOM 37I0POB'S.

. CrtBopeHHs ABO3HAYHOCTI. OMOHIMH MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS JUISI CTBOPEHHS JABO3HAYHOCTI,
0 MOe€ TPU3BECTH 10 HEMPABHILHOTO PO3YMiHHS BHUCIOBIIOBaHHs. Hampukinan, monbebke ciioBo "maty" Moxe
O3HaYaTH 5K "MajeHbKui", TaK 1 "He3HauHui". Peuenns "Maly chlopiec byt bardzo maly" (Manenbkuii xtomunk 6yB
Jy’K€ MaJleHbKHM) MOXe OyTH 3pO3yMIJIMM K "XJIONMYUK OyB Jy’ke MaJleHbKUH 3a po3Mipom”, Tak 1 "Xyiom4uk OyB
Jly’K€ MaJIeHbKHI 3a 3HaUeHHsAM".

ABTOp cTaTTi TaKOX 3a3HAYaE, 10 OMOHIMIsl MOX€e BUKOPHCTOBYBATHCS B TYMOPHCTHYHHX JKaHpax, TAKUX
SK aHEKIOTH, XKapTH Ta KanamOypu. Hanpukiiaa, aHek10T po MoJIbChKOT0 1HXKeHepa, SIKK He MIT BIIKPUTH ABEPI 10
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CBOET KBapTHPH, OCKUIBKM BTPAaTHUB KIIOY, MOXE OYTH 3pO3yMIIMM SK >KapT Mpo Te, IO IiHmKeHep OyB
HEKOMITETCHTHHUM, TaK i K KamamOyp, 3aCHOBaHWH Ha ABOX 3HA4CHHsAX cioBa "klucz".

Crartsa Snayma Caa3iHCBKOTO € I[IHHUM TOpPOOKOM y Tady3i JIHTBICTHKH Ta Tymopy. BoHa momomarae
Kpaie 3po3yMiTH, SK OMOHIMisl MO)kKe BHKOPHCTOBYBATHCS U CTBOPEHHS T'yMOpY B MOJBCHKIM Ta YKpaiHCHKil
MoBax. Hampukiaz, )kapT MoXke HOJSraTH B TOMY, II0 OMOHIM BHKOPHUCTOBYETHCS B JBOX PI3HUX 3HAUCHHSX, SIKI
MAaIOTh MPOTHIICKHUHN a00 HECTIONIBAHUI 3MICT.

YacroTa 3ycTpidaHHs OMOHIMIB Y HOJBCBKiH Ta yKpaiHChKii MOBax € PeIMETOM JUCKYCIiH cepe[ IIHTBICTiB.
OpHi BBaXKalTh, 10 OMOHIMHM B LMX MOBax 3yCTpPI4alOTbCs JOCHUTh YacTO, IHIII )X CTBEP/UKYIOTh, IO BOHH
3yCTpIYarOTHCS HE TaK YacTo, Ik MOXE 37aTHCH.

Hocnimpkenns, nposeneHe Iropem [aiimykom y 2020 por, mokasano, IO OMOHIMH B TOJNBCHKIH Ta
YKpaiHCBKi MOBax 3yCTpI9alOThCS JOCHTDH 9acTo. Y JOCIiKEHHI 0yJIO MPOaHali30BaHO CIOBHHUK MOJIHCHKOI MOBH,
saxui MicTHTh Ostn3pKko 100 000 ciiB. Byno BusiBieHo, mo 6mu3pko 20% ouX CIIiB € OMOHIMaMH.

IHme mocnmimxenns, mposeaene Haramieto lleBuenko y 2022 porii, moka3aio, [0 OMOHIMHU B TOJBCHKIi Ta
YKpalHCBKi MOBaX 3yCTPI4alOThCS HE TaK YacTo, SIK MOXKE 3AaTUCS. Y NOCITIKEeHHI OyJio MpoaHaIi30BaHO TEKCTH
XYI0XHBOI JTiTepaTypH, HAITUCaHi IMMOJILCHKOIO Ta YKPATHCHKOI0 MOBaMH. Byiio BUSBJIEHO, IIT0 OMOHIMH 3yCTPI4atOTHCS
B cepeqHbOMY B 1% ciB.

Pi3Hi pe3ynbpTaTH LUX AOCIIKEHb MOXXYTh HOSCHIOBATHCS THM, L0 OMOHIMH MOXYTh OyTH BHSBICHI
pizHuMu criocobamu. ocmimkenns Irops [aiiayka Oyno cnpsiMoBaHe Ha BHSBJICHHS BCiX OMOHIMIB, SIKi iCHYIOTh B
MOJIbCBKIHM Ta yKpaiHchkii MoBax. Jlocmimkenns Haraunii [1leByenko Oyio crpsiMoBaHe Ha BUSIBJICHHS OMOHIMIB, SIKi
3yCTpiYaroThCs B XyI0XKHIH JIITepaTypi.

He3Baxarouu Ha pi3Hi pe3yJbTaTh HUX TOCIIIKCHb, MOXKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, III0 OMOHIMH B TOJIbCHKIN
Ta YKpaiHCBhKIH MOBax 3yCTpi4alOThCs AOCUTH 4dacTo. Lle Moke yCKIIaIHIOBaTH B3a€MOPO3yMiHHS HOCIIB IIMX MOB,
0cOOIMBO B KOHTEKCTI MEPEKIIaay XyHA0KHBOTO TEKCTY.

AHani3 JIeKCHYHOI MIXKMOBHOI OMOHIMII Ha NpHUKIani iXx cepu BXXKHBaHHSI MOXe OyTH KOPHCHHM IS
PO3YMIHHS TOTO, IK OMOHIMH MOXYTh BIDITHBATH Ha B3a€MOPO3YMIHHA M)XK HOCISIMU Pi3HHUX MOB.

OMOHIMH MOXYTh OyTH pO3IUICHI Ha KiJIbKa THINB 3aJIEXKHO Bif iX chepu BxuBaHHI. OOHI OMOHIMH
3YCTPIYaIOTHCS B YCiX cepax BKUBAHHS, 1HIII K 3yCTPIYarOTHCS JIMIIE B IIEBHUX c(epax, HAMPUKIAA, B HAYKOBIH,
TeXHIUHIH a00 XyJ0KHIi MOBI.

OMoOHIMU, sIKi 3yCTPIUaIOThCS B yCiX chepax BKUBAHHI, MOKYTh OyTH 0COOJIMBO CKIAIHUMHU JUIsl PO3YMiHHS,
OCKIUJIbKM BOHHM MOXXYTh MaTd pi3HI 3Ha4YeHHS B pi3HUX KOHTeKcraX. Hampukian, moibschke cioBo "kwiat" moske
o3HavatH "KBiTKa" abo "komip". Lle o3Hauae, 1110 HOCIHM MOJHCHKOT MOBH MOXKE HE 3pO3YMITH, 10 Ma€ Ha yBa3l HOCIH
yKpaTHChKOi MOBH, SIKIIO BiH ckaxe "kwiat".

OMoHIMH, SIKI 3yCTPiYalOThCs JIMIIE B MEBHUX cdepax BKUBAHHSI, MOXYTh OYTH MEHII CKIAIHUMH IS
PO3YMIHHS, OCKUJIBKM BOHH MarOTh OLIBII 0OMEKeHe KOJo 3HaueHb. Hampukian, momsceke cnoBo "skrzydlo" moxe
o3HauaTH "KpWwiio" B KOHTEKCTI aBiarii, ane "aBepi" B KOHTEKcTi apxitekTypH. Lle o3Havae, mo HOciit ykpaiHChKOT
MOBH, SKUH 3HAHOMUII 3 aBialliifHOO TEPMIHOJIOTi€l0, MIBUAIIC 3a BCE 3pO3yMi€, 1[0 Ma€ Ha yBasi HOCIH MOJIBCHKOT
MOBH, SIKIIO BiH ckaxe "skrzydlo" B koHTeKcTi aBiarmii.

AHaIi3 TeKCHYHOI MIXKMOBHOI OMOHIMIT Ha IPHUKIIaAi iX cepr BKUBaHHI MOXKE JOTIOMOTTH IepeKiiafaqaM
y BHOOpI HAWKpaImoro crnoco0y Mepeksaay OMOHIMIYHUX CIiB. Hampukian, sSKOIo mepekiiagad 3Ha€, M0 OMOHIM
3yCcTpiyaeThcsl JIMIIEe B TMEBHIH cdepi BXXUBAaHHS, BIH MOXE BHKOPHUCTOBYBAaTH KOHTEKCT, 1100 BHU3HAYUTHU, SIKE
3HAYEHHS Mae Le CJIOBO.

Ocb KiNbKa MPUKJIIAJIIB TOTO, SIK chepy BXKUBAHHS OMOHIMIB MOXKHA BUKOPHCTOBYBATH ISl TIEPEKIIay:

- Polskie: "kwiat" (xBiTka) / "kolor" (xomip)

VYxpainceke: "kBiTKa" (kBiTKa) / "KOMip" (KOJIIp)

VY oMy Bruna Ky oOnBa cIoBa MaloTh OJJHAKOBE 3HAYCHHS B 000X MoBax. ToMy nepekianad Moxe MpocTo
BUKOPHCTOBYBATH OJIHE I TE came CJIOBO ISl IIepeKIIaay KOKHOTO CII0Ba.

- Polskie: "skrzydlo" (xpnno) (B KOHTEKCTi aBiartii)

VYxpainceke: "kpuino" (Kpuio) (B KOHTEKCTi aBiariii)

VY 1poMy BUNaAKy 00H/IBA CIIOBA MalOTh OJIHAKOBE 3HAYCHHS B 000X MOBaX, ajie BOHU 3yCTPIYalOThCs JIUILE
B IEBHIH cdepi BxuBaHHA. ToMy mepekiiazad Moke MPOCTO BUKOPHCTOBYBATH OJIHE M Te caMe CIIOBO [UIS IEPEeKIaLy
KOYKHOTO CJIOBA.

- Polskie: "skrzydto" (nBepi)

VYxpainceke: "naBepi”

VY mpoMmy BHIajgKy oOMIBa cJOBAa MarOTh pi3HI 3HayeHHS B 000X MoBax. ToMy mepekiagad NMOBHHEH
BHKOPHCTOBYBATH Pi3HI ClIOBa A Mepekiaxy KOXHOTo cioBa. Hampuxiax, BiH Moxe mepexnactu "skrzydlo" sk
"mBepi" abo "kpumno".

AHai3 JeKCHYHOT MDXXMOBHOI OMOHIMI{ Ha MiACTaBi CEMaHTUYHOTO 3B 3Ky MK 3HAYCHHIMH OMOHIMIB
TaKOXX MOXKe OyTH KOPHCHUM ISl PO3YMIHHS TOTO, SIK OMOHIMH MOXKYTh BIZTMBATH Ha B3a€EMOPO3YMIHHS MK HOCISIMH
PI3HUX MOB.

CemaHTHYHUI 3B’ 530K MK 3HAYEHHSIMH OMOHIMIB MO>ke OyTH pizHMM. OHI OMOHIMH MalOTh 3HaYCHHS, SIKi
€ TIOBHICTIO Pi3HUMH. [HIII OMOHIMH MalOTh 3HAYEHHs, SKI € CXOXXMMH ab0 IOB’SI3aHUMH MiX co0or0. AHaii3
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CEMaHTHYHOTO 3B’SI3Ky MK 3HAQUYCHHSMU OMOHIMIB MOXeE JOITOMOTTH y BHOOpPi HaWKpamioro crocoly mepexyiaay
OMOHIMIUHHUX ciiB. Hanmpukian, SKmo 3HATH, IO OMOHIM Ma€ 3HA4CHHS, AKi € MOBHICTIO Pi3HUMH, TOXI MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH PIi3HI CIIOBa U MEPEKJIaay KOKHOTO 3Ha4deHHs. [Ipw mpoMy MOXKHa BHKOPHCTOBYBATH pi3HI
METOIM aHaJli3y JIEKCHIHOI M>KMOBHOI OMOHIMIi, TaKi sK:

- aHaJi3 TPaMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK OMOHIMIB, KOJM OMOHIMHM MOXYTh MaTH Pi3HI rpaMaThuyHi
XapaKTEepUCTUKH, HAIIPUKJIIA]], BIAMIHIOBaHHS, YHCIIO, Yac Too. el hakTop Moke BIIIMHYTH Ha BUOip HAWKPAILIOTo
croco0y mepekiiany OMOHIMIUYHUX CIIiB.

- aHaJi3 CTHJIICTHYHUX XapaKTePHCTUK OMOHIMIB, KOJM OMOHIMH MOXYTh MAaTH Pi3HiI CTHIICTHYHI
XapaKTepUCTHKH, HAPUKIA[, odiliiiHicTh, HeodiniiiHicTs Tomo. Llei pakTop Moske BILIMHYTH Ha BHOip HAWKPAIOro
cnoco0y mepekiary OMOHIMIYHUX CIIiB.

- aHaJIi3 KOHTEKCTYaJIbHOTO BUKOPUCTAHHS OMOHIMIB, KOJIM OMOHIMU MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS B
pi3HuX KoHTeKcTaX. el hakTop Moxe BILIMHYTH Ha BUOIp HaliKpaioro crnocoly nepekiiaxy OMOHIMIUYHHX CIiB.

BucHOBKH 3 1aHOT0 A0CTiTKEeHHS i MepcneKTHBY MOAATbIINX PO3BIIOK Yy AaHOMY HANPsAMi

[lincymoByIoun BCe BHUINEBUKIAACHE MOXKHA 3pPOOWTH BHCHOBOK, IO JOCIHI/DKCHHS OMOHIMII B mapi
YKpaiHCBKOI Ta MOJIBCHKOI MOB € BaKIIMBUM HAIPSIMKOM JIHHTBICTHKH. OCKITBKA ¥ CTaTTi OyII0 PO3IIITHYTO IpodieMy
JIEKCMYHOI MDKMOBHOI OMOHIMIi Ha TpUKJIami YKpaiHChKOI Ta MoIbChKOoi MOB. Byino mokasaHo, mo OMOHIMH
3yCTpIiYaroThCsl B 000X MOBax JOCHUTH 4acTo. Po3yMiHHS IUX (aKTOpiB MOKE OMOMOITH TEpeKiagadaM 3pOOHTH
ORI TOYHHUH 1 IPUPOTHUIHA TTepeKIIa OMOHIMIYHHX CIIIB.

Juist Toro, mo6 YHUKHYTH HETOPO3yMiHb, IepeKiIaaadi MOBUHHI BPaXOBYBaTH Taki (akTopu NpH nepexnaii
OMOHIMIB:

- cdepa BXUBaHHI OMOHIMA: UM 3yCTPIYa€ThCSI OMOHIM JIHIIE B IIEBHIH cepi BYKUBAHHS, HATTPUKIIA,
B HAYKOBIi, TeXHIUHIN a00 XyJOXHii MOBi?

- CEMaHTHYHHUI 3B'I30K MK 3HAUEHHSIMH OMOHIMA: UM € 3HaYEHHS OMOHIMA IOB'sI3aHi MK C000¥0,
a00 BOHU € TIOBHICTIO Pi3HUMHU?

- KOHTEKCTyaJlbHe BUKOPUCTAHHS OMOHIMA: YU BHKOPHUCTOBYETHCSI OMOHIM B TOMY X KOHTEKCTI B
000x MoBax?

- CTWIICTMYHI XapaKTepUCTHKH OMOHIMa: 4YH MalOTh OMOHIMH OJHAKOBI  CTHJICTHYHI
XapaKTePUCTHKH, HAIPHUKIAA, OPimiiHICTh, HeoQimiitHicTh TOmO?

- rpamMaTHyHi XapaKTepUCTHKYA OMOHIMA: YU MalOTh OMOHIMHU OJTHAKOBI IrpaMaTH4HI XapaKTePUCTHKH,
HAMPUKIIA]], BiIMIHIOBaHHS, YHCIIO, YaC TOIIO?

Po3ymiHHs 111X QakTOpiB MOXKE JONOMOITH TepeKiiajadyam 3pOOUTH OUIbII TOUHUIA 1 IPUPOJHUH MepeKiay
OMOHIMIYHUX cJIiB. P03po0Ka MeTo/1iB aHaIi3y OMOHIMIUHHX CJIiB MOJKE JIOTIOMOTTH ITepeKiIajadaM, a TAaK0XK CIIPUSTH
OinbII rTMOOKOMY PO3YMIHHIO B32€EMO3B'SI3KIB MK YKPaiHCHKHM Ta MOJbCHKUMH MOBaMu. Ochb NIEsiKi NEpCIeKTHBU
MOAAIBUIMX JIOCIIKEHb Y IIbOMY HAIPSIMKY:

- Po3pobOxa MeToiB KiIacudikallii oMOHIMIB y api YKpaiHCHKOT Ta TIOIBCHKOT MOB.

- JociipkeHHs] CeMaHTHYHUX 3B'SA3KIB MiXK 3HAaUE€HHSAMHU OMOHIMIB Y napi YKpaiHChKOT Ta MOJICHKOT
MOB.

- JocmimkeHHs BIULTHBY OMOHIMIT Ha TIepeKIIa.

Li mocmimkeHHS MOXYTh JOIMOMOITH IEpeKiafadaM 3pOOUTH OiNBII TOYHHHA 1 TPUPOMHUI IepeKiaa
OMOHIMIYHHX CIiB.
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